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Personal data:
Name: Mariela Carina Valente

Date of birth: February 17th, 1969

Nationality: Argentine / Italian

LANGUAGE COMBINATIONS
English > Spanish

Italian > Spanish

Spanish > Italian

EDUCATION 

Degree:      Chartered Accountant - 1991 - (Universidad Católica, Buenos Aires).


        Bachelor in Administration- 1991 - (Universidad Católica, Buenos Aires).

Languages:    - Spanish: mother tongue



- English and Italian: Fluency written and spoken   

Other Courses and Seminars: - Master in International Business –UB-Ecole Nationale des 

Ponts et  Chaussees.



        - I attended several accounting courses, such as:  U.S. G.A.A.P., Audit Fundamentals Firm’s Courses on Audit Standards and Procedures (Arthur Andersen), report Writing, Tax courses (Income taxes, VAT, Turn-over tax), Financial Statements Analysis, Auditing trade goods (objectives, evidence and procedures), Argentine G.A.A.P., Equity, Intangibles assets, stocks, consolidation, foreign currency translation, E.O.A.F,

              - Computing courses (D.O.S, Lotus, Windows, Excel, Word, etc.)

PROFESSIONAL EXPERIENCE IN TRANSLATION AND RELATED FIELDS:

· From January 2001 onwards: Freelance translator.

I have experience in translating texts into Spanish and Italian on topics such as financial, legal, literature, marketing and Web pages. Due to my background I am highly trained for business, financial and/or banking translations. I collaborate with Translation agencies from South America and Italy. Furthermore, I have collaborated with a multinational company for the editing and translation of texts into Spanish and English, related to bidding documents submitted to tenders within programs of the European Commission. I’m highly detail-oriented, with proven experience in meeting strict deadlines.

· From October 2002 onwards: GF Studio – Marketing and translation agency, Italy.

I'm currently collaborating with this Agency in the translation and editing of various types of texts, as well as in the development of ongoing professional contacts with several language service providers in Europe.

-  From April 2001 up to December 2001: Lupo & Agnello Editori, Italy
The Company is active in the publishing and advertising industries, investing in new initiatives in the fields of electronic publishing and development of international web sites. I was responsible for the international affaires and acted also as a translator.
I was in charge of Business development activities, through the establishment of relationships with other international web sites and the negotiation of the relevant agreements for the joint content development and content exchange. I was also involved in the selection of contents to be inserted in the new portal to be launched by the company. Performance of benchmarking and competitive analysis activities and the execution of translation activities completed my duties.

Fields of Specialization:

· Advertising: brochures, promotional materials, advertising copy, marketing scripts and presentations    

· Computer: software and product specifications, hardware  

· Financial: accounting, year-end plans, financial statements, annual reports, shareholder information, profit & loss reports.   

· Human Resources: employee manuals, benefits, insurance plans.
· Legal: translation of contracts, deeds, legal agreements, and other.  

· Technical: manuals, specifications 

· Web Pages. 

· Art, literature and media: books, guidebooks, news articles.
Average output:  2,500 words/day

RATES:
	 
	Min/Target per word
	Min/Target per hour

	English > Spanish
	0.04/0.08 Euro
	15.00/30.00 Euro

	Italian> Spanish
	0.04/0.08 Euro
	15.00/30.00 Euro

	Spanish > Italian
	0.05/0.10 Euro
	18.00/35.00 Euro


PREVIOUS PROFESSIONAL BACKGROUND:

I worked for 8 years in various consultancy firms - mainly in the financial field and I matured my experience in an international environment:

- From December 1995 up to August 2000: System Software Associates Latin America Hq’s.

 I worked as a financial analyst consultant, participating in many implementations of the General Ledger, Cash, Accounts payables and receivables systems for clients as Novartis, Italian Hospital, New San S.A., Eli Lilly, DNS, ByK, Swift.  I also participated in the revision of the different administrative circuits and I advised on how to improve the control processes and the efficiency and efficacy of the operations.  I was in charge of the Trial Balance consolidation in foreign exchange, the Accounts analysis and reconciliation, quarterly forecasts, budgeting and all the financial reports and analysis required by the US parent and local management, in accordance with corporate policies and USGAAP. I performed accounting reviews in Colombia, Mexico, Brazil and Chile. My responsibilities also included advising on regulatory, statutory and taxation issues, in conjunction with external advisors and ensuring compliance with all related requirements.

-November 1992 to December 1995: Arthur Andersen Worldwide, Buenos Aires Office.

ADDITIONAL INFORMATION
    Client and employer references as well as writing and translation samples can be provided upon request.

